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INTRODUCTION

난청의 문제를 해결할 수 있는 방법으로 가장 우선시되는 방

법은 보청기를 착용하거나 인공와우의 이식을 고려할 수 있다. 

인공와우는 고심도 이상의 난청에 적용하고 수술 부담도 있어, 

대부분의 후천성 난청의 경우에는 보청기를 착용하고 청능재활

을 실시하고 있다. 하지만, 상당수 보청기 구매자들은 초기적합 

이후에 보청기를 사용하지 않는 것으로 나타나고 있다(Koch-
kin, 2005; Koo et al., 2006). Koo et al.(2006)의 연구에 의하

면 보청기 착용을 거부한 가장 큰 이유가 보청기 착용 효과가 

작다는 점이었으며, Kochkin(2005)의 조사결과에 따르면 소음 

하에서의 사용에 대한 불만족도가 전체 요인 중 35%로 가장 

높게 나타났다. 이는 보청기가 1:1 대화나 조용한 환경에서는 상

당한 효과가 있지만 보청기 소리에 익숙한 난청인에게도 다중

화자 시에는 만족할 만한 효과를 주지 못하는 듯하다.

소음하에서 말소리를 잘 이해하기 위해서는 먼저 신호 대 잡

음비(signal-to-noise ratio, SNR) 개선을 위한 방향성 마이크, 

소음 감소 알고리즘 등의 개발이 무엇보다도 중요하다(Burk & 

Humes, 2008; Lee & Lee, 2008). 하지만 이 연구들은 지속적

인 청능훈련(auditory training)을 통한 인지능력의 향상도 기

술적 발전 못지 않게 중요하다는 점도 강조하고 있다. 특히 Lee 

& Lee(2008)는 난청인의 만족도를 높이기 위해서는 보청기의 

최신기술과 난청의 특성을 충분히 숙지하고 있는 청각전문가가 

개별화 계획에 근거하여 청능훈련을 시행해야 한다고 주장하

고 있다. 이처럼 국내외의 연구자들은 소음 하에서 의사소통의 

어려움을 해결하기 위해 난청인에게 적절한 청능훈련이 상당히 

효과적이라는 해결안을 제시하고 있다. 실제적으로 청능훈련을 

받은 그룹은 소음 하 문장인지도가 유의미하게 향상되었고 훈

련에 사용되지 않은 소음 하 인지도까지도 향상되어 청능훈련

효과가 일반화되었다는 보고(Yeo et al., 2014)도 있다. 또한 
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Kwon(2013)은 8주간의 청능훈련이 소음 하 어음 인지력과 사

용보청기의 주관적 만족도의 향상에 영향을 주는 것으로 보고

하였다.

최근 국내에서는 소음 하 청능훈련에 대한 중요성이 부각되

어 훈련프로그램의 개발 및 연구에 대한 필요성이 대두되고 있

다. 특히 대화체 문장을 듣고 따라 말하는 말추적(speech 

tracking)은 청능훈련에서 널리 사용되는 방법 중 하나인데(De 

Filippo & Scott, 1978), 우리나라에서도 이 방법을 사용한 연

구들이 있다(Kwon, 2013; Yeo et al., 2014). 하지만 이 연구들

은 말추적 청능훈련을 주로 소음 하 한국어문장인지(Korean 

Speech Intelligibility in Noise, KSPIN) 검사도구(Kim et al., 

2000)에 수록되어 있는 문장목록으로 진행하였기 때문에 난청

인이 지루해 하였다고 보고하였다. 이에 본 연구에서는 난청인들

이 지루해하지 않고 도전감을 가질 수 있도록 난이도를 고려한 

다양한 내용의 말추적 청능훈련용 문장목록을 개발하고자 하

였다. 구체적으로는 소음 없는 문장과 소음합성 문장을 개발하

여 각 문장의 어절수, 연령대 및 화자에 따른 정답률을 제시함으

로써 청능훈련을 보다 효율적으로 진행할 수 있도록 하였다.

MATERIALS AND METHODS

문장목록 및 음원 개발

문장목록 수집

난청인의 청능훈련용 문장목록의 개발이라는 연구의 취지에 

부합하도록 일상생활에서의 사용 빈도수가 높으며 가능한 한 

쉽고 다양한 표현의 문장들을 수집하기 위해 대한민국 대표작

가 5명의 소설 중에서 주로 가족사를 다룬 소설을 선정하였다. 

문장의 길이는 어절 수를 기초로 하여 조절하였으며 문장의 길

이가 너무 길면 이해도 저하에 의한 효과반감을 예상하여 최소 

3어절, 최대 6어절로 제한하였다. 또한, 최대한 자연스러움을 유

지하기 위해서 소설 속의 문장을 가급적 그대로 사용하였다. 

마지막으로 소설 특성상 남, 여 작가의 문체가 다른 점을 고려

하여 성비를 맞추려고 노력했으며(남 2명, 여 3명) 한 작가 작품

의 표현에만 편중되지 않도록 하기 위해 소설 한 권당 3~4어절

의 단문 100개, 5~6어절의 장문 100개, 합계 200문장씩 발췌하

여 총 1,000문장을 1차적으로 수집하였다. 문장목록의 수집을 

위해 사용된 소설은 신경숙 「엄마를 부탁해」, 공지영 「즐거운 

나의 집」, 황석영 「강남몽」, 박완서 「친절한 복희씨」, 김훈 「공무

도하」였다.

문장목록 타당성 검증 

수집한 문장목록의 타당성 검증을 위해서 한국어를 모국어

로 사용하고 현재 개인센터나 복지관 등에서 직접적으로 난청

인에게 청능훈련을 시행하고 있는 청각학과 대학원생 5명(남 2

명, 여 3명)이 참가했으며 연령범위는 28~38세(평균 33.4세)였

다. 타당성 검증방법은 수집한 1,000문장을 무작위로 배열한 후 

평가 검증자 5명에게 청능훈련용으로 사용하기에 적절한지에 

대한 사전 설문 조사를 실시하였다. 한 문장당 1점에서 5점까

지 점수화하였으며 5명의 평균점수를 계산하였다. 점수부여의 

기준은 난청인의 청능훈련용 문장으로 사용하기에 매우 적절

하다(5점), 적절하다(4점), 보통이다(3점), 적절하지 않다(2점), 

매우 적절하지 않다(1점)이다. 

문장목록 선정

타당성 검증을 통해 전체 1,000문장 중 점수가 낮은 250 문

장을 제외하였다. 최종적으로 단문 406개, 장문 344개 합계 

750문장을 청능훈련용 문장목록으로 선정하여 평균 타당성점

수가 높은 문장에서 낮은 문장 순서대로 배열하였고 처음 50

개 문장을 예시로 제시하였다(Appendix).

문장목록 CD 음원 제작 

선정된 750 문장목록의 CD 음원 녹음을 위해 3명(남 1명, 

여 2명)의 건청 성인(연령범위 27~35세)이 화자로 참여하였다. 

화자 모두 한국어를 모국어로 하였고 표준어를 사용하였으며 

언어 및 조음장애가 없었다. 먼저 음성분석기(Computerized 

Speech Lab, CSL 4500, Kay Pentax)를 이용하여 50문장씩 

녹음하고 휴식 시간을 가진 후 계속하였다. 녹음한 문장은 음

성편집기(Cool Edit Pro 2.1)를 이용하여 문장 단위로 구분하

여 각 문장의 진폭 범위를 최대한 비슷하도록 조정하였다(20 

dB). 또한 소음 없는 750문장에 소음을 0 dB SNR로 합성한 

750문장도 동일한 방법으로 각 문장의 진폭 범위가 유사하도

록 조절하였다. 이러한 처리과정을 통해서 소음 없는 750문장과 

소음합성 750문장, 총 1,500문장의 CD 음원을 제작하였다. 이

때 녹음은 방음실에서 진행하였으며 화자 입의 위치는 스탠드 

마이크 정면의 동일한 높이에서 15 cm 정도 떨어진 거리에 두

고 최대한 편안한 상태로 앉아서 진행하였다. 음원의 순서는 

여-여-남 3명으로 250문장씩 총 750문장을 녹음하였고 소음

원은 Shin & Lee(2010)가 개발한 다화자 소음(babble noise)을 

사용하였다.

문장목록 평가

대상자

본 연구의 대상자는 총 40명으로 청년층 20명(남 11명, 여 9

명)과 장년층 20명(남 11명, 여 9명)이 참여하였다. 청년층의 연
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령범위는 23~30세(평균 26.4세)였으며 장년층의 연령범위는 

50~68세(평균 59.9세)로 참가자 모두 문장목록 CD 녹음작업

의 화자로 참여하지 않았다. 이 연구의 참가자 조건은 첫째, 세 

주파수(500, 1,000, 2,000 Hz)에서 평균 순음 역치(pure tone 

threshold average)가 30 dB HL 이하이며 둘째, 단어인지도

(word recognition score)가 80% 이상이고 셋째, 고막운동검사

(tympanometry)에서 A형이며, 마지막으로 큰 소음에 장시간 

노출된 경험이 없는 건강한 사람들이었다.

장비 및 도구

청력측정은 보정을 실시한 청력검사기 2대(Grason-Stadler, 

GSI 61; Ento med AB, SA 204, Eden Prairie, MN, USA)로 

시행하였고, 고막운동검사는 이미턴스검사기 2대(Interacoustics, 

AT235h; Amplivox, Autowave 102, Middelfart, Denmark)를 

사용하였다. 상기한 소음합성 750문장 목록과 소음 없는 750

문장 목록의 CD 음원을 평가도구로 사용하였다. 

절  차

실제 언어생활이 어느 정도의 소음이 존재하고 있는 상황에

서 이루어지는 점을 고려하여 방음실이 아닌 10평 내외 40 

dBA 이하의 조용한 상담실 또는 강의실에서 따라 말하도록 요

청하였다. 말소리 제시 레벨은 보통 목소리 크기(45 dB HL)로 

스피커를 통해 소음합성 750문장 목록을 먼저 들려주었다. 평

가 특성상 장시간이 요구되는 관계로 진행 중 집중도 저하로 인

해 문장을 듣지 못한 경우를 배려하여 1차적으로 틀린 문장에 

대해서는 2~3번 정도 더 들려주었다. 반복 청취 후에도 정확히 

따라하지 못한 소음합성 문장에 대해서는 소음 없는 문장음원

을 들려주어 문장단위로 정반응율을 계산하였다. 소음합성 문

장에서 정반응을 보인 경우 소음 없는 문장은 검사하지 않고 정

반응으로 간주하였다. 

자료분석

두 검사 조건에서 750개 각 문장에 대하여 청년층과 장년층

의 정답율과 평균 및 표준편차를 구하였다. 또한 문장목록의 

어절 수에 따른 정답률은 대응표본 t-검정, 연령대에 따른 정답
율은 독립표본 t-검정, 화자에 따른 정답률은 일원분산분석으
로 비교하였으며 전체적인 통계 처리는 SPSS 20.0(IBM, Chica-
go, IL, USA)를 이용하였다. 

RESULTS

전체 정답률 추이

당성 점수가 높은 순서대로 1~750번까지 문장을 차례로 배

열하여 소음 없는 문장목록과 소음합성 문장목록의 정답률 추

이를 살펴보았다. 먼저 소음없는 문장목록은 99.9%의 정답률

을 보였으며 표준편차는 0.1%로 나타났다. 750개 모두 90% 이

상의 정답률을 보였으며, 9개 문장에서 오류가 나타났다. 소음

합성 문장목록에서는 93.7%의 정답률을 보였으며, 표준편차는 

4.7%로 나타났다. 90% 이상의 정답률을 보인 문장은 612개였

고, 80% 이상 90% 미만의 정답률을 보인 문장은 47개, 80% 미

만의 정답률을 보인 문장은 91개였다(Table 1).

어절 수에 따른 정답률 차이

먼저 750문장의 어절 분포를 살펴보면 3~4어절의 단문이 

406문장, 5~6어절의 장문이 344문장이다(Table 2). 소음 없는 

문장목록의 경우 단문, 장문 동일하게 99.9%의 정답률과 0.1%

의 표준편차를 보였다. 모두 90% 이상의 정답률을 나타냈으며 

어절 수에 따른 큰 변화는 보이지 않았다. 소음합성 문장목록의 

경우 단문에서 95.7%의 정답률과 2.9%의 표준편차를 보였고, 

장문에서는 91.2%의 정답률과 6.9%의 표준편차를 보였다

Table 1. Correct response rates for all subjects in sentence lists 
with vs. without noise

Correct response rates Lists without noise
(unit: sentence) 

Lists with noise
(unit: sentence) 

≥ 90% 750 612 
80-89% 000 047 
< 80% 000 091 
Total 750 750 

Table 2. Correct response rates with respect to the length of sen-
tence in lists with vs. without noise

Correct 
response rates

Lists without noise
(unit: sentence) 

Lists with noise
(unit: sentence) 

Short Long Short Long
≥ 90% 406 344 353 259 

80-89% 000 000 024 023 
< 80% 000 000 029 062 
Total 406 344 406 344

100

95

90

85

80
Short (406) Short (406)Long (344) Long (344)

99.9 99.9
95.7 91.2

Lists without noise Lists with noise

Figure 1. Means and standard deviations of correct response rates 
with respect to the length of sentence in lists with vs. without noise.
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받으며 청년층보다는 장년층에서 더 낮은 정답률을 보였다. 

문장의 길이에 따른 정답률은 청년 장년 모두 소음 없는 목록

에서는 단문(406개)과 장문(344개) 모두에서 90% 이상이었다. 

하지만 소음합성 목록에서는 장년의 경우 344개의 장문에서 

90% 미만의 정답률을 보인 문장이 94개, 청년의 경우는 43개 

였으며, 80% 미만은 장년은 77개, 청년은 20개로 상당한 차이

를 보였다(Table 3).

어절 수와 연령에 따른 정답률 비교분석 

소음 없는 문장목록의 단문, 장문에서의 청년층과 장년층의 

정답률과 표준편차는 모두 각각 99.9%, 0.1%로 동일하게 나타

났다. 소음합성 문장목록의 경우 단문에서 청년층은 97.4%의 

정답률과 1.7%의 표준편차, 장년층은 94.1%의 정답률과 3.12%

의 표준편차를 나타냈다. 또한 장문에서 청년층은 95.5%의 정

답률과 2.9%의 표준편차, 장년층은 87.1%의 정답률과 7.2%의 

표준편차로 단문보다 장문에서 보다 큰 연령대 간 차이가 나타

났다(Figure 3). 

화자에 따른 정답률 차이 

소음 없는 문장목록의 경우 화자별 단문, 장문 모두에서 정

(Figure 1). 이는 소음합성 문장목록의 경우 어절의 길이가 정

답률에 영향을 미치고 있음을 알 수 있다. 실제 정답률이 90% 

미만을 나타냈던 138개의 문장 중에 5~6어절의 장문은 85개, 

3~4어절의 단문은 53개였으며, 80% 미만을 나타냈던 91개의 

문장 중에 5~6어절은 62개, 3~4어절은 29개로 단문에 비해 장

문의 수가 두 배 이상이나 많았다(Table 2). 

소음합성 문장목록에서는 전체 피검자를 대상으로 장문과 

단문을 비교한 대응표본 t-검정 결과 유의미한 차이[t(39) = 
-6.116, p ＜ 0.01]를 보였다. 즉, 어절 수에 따라 정답률은 영향
을 받으며 3~4어절의 단문보다는 5~6어절의 장문에서 더 낮은 

정답률을 보였다.

연령대에 따른 정답률 차이 

소음 없는 문장목록의 경우 청년층, 장년층 모두 90% 이상

의 정답률을 나타냈으며 청년층(20~30대)과 장년층(50~60대) 

그룹 모두 동일하게 정답률 99.9%, 표준편차 0.1%를 보였다. 소

음문장목록에서는 청년층의 경우 96.6%의 정답률과 2.1%의 

표준편차, 장년층의 경우는 90.9%의 정답률과 4.9%의 표준편

차를 보였다(Figure 2). 소음문장목록에서 청년층과 장년층을 

비교한 Levene의 등분산 검정 결과, 유의확률이 0.05보다 작아 

등분산이 가정되지 않았다. 따라서 등분산이 가정되지 않는 독립

표본 t-검정 결과 연령에 따른 정답률에 유의미한 차이[t(25.487) 
= -4.729, p ＜ 0.01]를 보였다. 즉, 연령에 따라 정답률은 영향을 

99.9 99.9 99.9

Lists without noise Lists with noise
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96.6
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Lists without noise Lists with noise

Table 3. Correct response rates with respect to age in sentence 
lists with vs. without noise

Correct 
response rates

Lists without noise
(Unit: sentence) 

Lists with noise
(Unit: sentence) 

Young Elder Young Elder
Short Long Short Long Short Long Short Long

≥ 90% 406 344 406 344 380 301 348 250
80-89% 000 000 000 000 013 023 019 017
< 80% 000 000 000 000 013 020 039 077
Total 406 344 406  344 406 344 406 344

Figure 2. Means and standard deviations of correct response rates 
with respect to age in sentence lists with vs. without noise.

Figure 3. Means and standard deviations of correct response rates 
with respect to length of sentence and age in sentence lists with vs. 
without noise.

Figure 4. Means and standard deviations of correct response rates 
with respect to speaker in sentence lists with vs. without noise.
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답률 99.9%, 표준편차 0.1%로 화자에 따른 차이는 보이지 않았

다. 소음합성 문장목록에서는 F1 화자는 정답률 92.7%, 표준편

차 5.2%, F2 화자는 정답률 95.9%, 표준편차 3.9%, F3 화자는 

정답률 92.5%, 표준편차 5.6%를 나타냈다(Figure 4). 

소음합성 목록문장에서는 전체 피검자를 대상으로 화자 간

을 비교한 일원분산분석 결과 구형성 가정된 F값을 기준하여 

[F(2, 78) = 44.8, p ＜ 0.05]로 화자에 따라 정답률에 유의미한 
차이를 보였으며 특히 F2 화자의 문장목록에 청년층, 장년층 모

두 더 높은 정답률을 나타냈다. 이는 문장의 타당도, 어절 수의 

길이와 함께 화자의 발음과 음원의 녹음상태가 정답률에 적지 

않은 영향을 미치고 있음을 시사한다. 

DISCUSSIONS

연구에서는 난청인들에게 있어 보다 다양하고 실제적으로도 

청능재활에 큰 도움을 줄 수 있는 문장들을 체계적인 과정을 

통해 수집 및 평가하여 본격적인 청능훈련용 문장도구를 개발

하고자 하였다. 이 연구를 통하여 개발한 훈련용 문장도구는 

소음 없는 문장목록 750개와 소음합성 문장목록 750개 총 

1,500문장으로 구성되어 있다. 실제적으로 난청인의 청능훈련 

도구로서의 사용에 앞서 청년층 20명(20~30대)과 장년층 20명 

(50~60대)의 건강한 성인 40명에게 사전평가를 실시한 결과, 

소음 없는 문장목록에서는 750문장 중 741문장에서 100%의 

정답률을 보였으며 6명으로부터 9문장의 오류를 보였지만, 750

문장 모두 90% 이상의 정답률을 보여서 조용한 환경에서는 연

령에 상관없이 청년층, 장년층 모두 청능훈련 도구로서 사용하

는 데 큰 무리가 없을 것으로 판단한다. 반면, 소음합성 문장목

록에서는 750문장 중 524문장에서 100% 정답률을 보였으며, 

226문장에서 오류가 나타났다. 90% 이상의 정답률을 보인 612

문장은 훈련도구로 사용함에 있어 문제가 없을 것으로 판단되

며, 80% 이상 90% 미만의 정답률을 보인 47문장의 경우 상황

에 따라서 사용할 것을 권장한다. 또한 80% 미만의 정답률을 

보인 91문장은 주로 소음과 문장이 겹쳐져 단어가 잘 들리지 

않은 경우가 대부분으로 이러한 문장은 청능훈련 시 사용하지 

않는 편이 좋을 것이다. 

다음으로 750문장 목록의 어절 수에 따른 차이를 대응표본 

t-검정을 통해, 연령에 따른 차이를 독립표본 t-검정을 통해 살
펴본 결과, 소음합성 문장목록에서 어절 수 및 연령에 따라 정

답률에 유의미한 차이가 있음을 확인할 수 있었다. 즉, 실제적

으로 750 소음합성 문장목록을 난청인들의 훈련도구로 사용할 

때에는 3~4어절의 단문부터 먼저 적용하고 5~6어절의 장문을 

나중에 사용하는 것이 자연스러울 것이다. 또한 청년층과 장년

층의 정답률에 상당한 차이가 나는 부분을 고려하여 연령 특

성에 따른 청능훈련 계획을 잘 세워서 보다 체제적으로 접근한

다면 난청인들의 재활에 상당한 도움이 될 것으로 예상한다. 

마지막으로 화자에 따른 차이를 일원분산분석을 통해 살펴본 

결과 소음합성 문장목록에서 화자에 따라 정답률에 유의미한 

차이를 보였으며 특히 F2의 경우가 가장 높은 정답률을 보였는

데 이 부분 역시 청능훈련 시 고려되어야 할 항목이다. F2에서 

가장 높은 정답률을 보인 이유로는 F2 화자가 다른 화자에 비

해 전반적으로 발음과 성량이 정확하고 풍부했으며 무엇보다 

소음과의 합성 시 문제되는 단어가 적었다. 

실제적으로 이번에 개발된 문장목록은 총 750문장에 달하

는 다양한 내용의 문장과 다화자 소음을 합성한 난이도 구성

으로 청능재활을 받는 난청인들이 덜 지루해하고 난이도 조절

을 통해서 성취감을 느낄 수 있도록 하는 데 역점을 두었다. 또

한 이번에 개발한 문장목록은 기존에 청능평가 목적으로 개발

된 KSPIN 검사도구(Kim et al., 2000)와는 달리 청능훈련용 

도구라는 점과 다양성을 추가하였다는 점에서 큰 의미가 있으

며, 실제 난청인의 재활도구로서 상당히 효과적으로 사용될 수 

있을 것으로 기대한다. 이 연구에서 재활문장을 수집하는 과정

에 있어 대한민국을 대표하는 다섯 작가의 작품 중 일상생활에

서 사용빈도가 높을 것으로 추측되는 문장을 중심으로 발췌하

려고 노력했으나 다음과 같은 한계성을 지니고 있다. 즉, 소설이

라는 장르 특성상 문체가 다소 딱딱한 점, CD 음원을 녹음하

는 과정에서 마이크와 화자 간의 거리만을 고려했을 뿐 화자의 

성량, 말의 속도 등, 화자 개인의 성향을 충분히 감안하지 못한 

점, 마지막으로 1,500문장 목록의 평가 시간이 최소 2시간에서 

최대 4시간까지 소요되어 피검자의 집중력저하 또는 지루함을 

충분히 고려하지 못했던 점 등을 포함한다. 따라서 앞으로도 

청능재활의 필요성과 더불어 더 다양하고 재미있는 말추적 청

능훈련용 문장목록들의 개발이 이번 연구의 제한점들을 보완

하여 이루어진다면 난청인들에게 보다 효율적인 청능훈련 도구

로서 자리매김 할 수 있을 것이다.

본 연구에서는 난청인의 의사소통 개선을 위한 말추적 청능

훈련용 문장목록을 개발하여 CD 음원으로 제작하였다. 이 목

록을 20~30대 청년층 20명과 50~60대 장년층 20명, 총 40명의 

건강한 성인에게 제시하여 다음과 같은 결론을 얻었다. 

첫째, 소음 없는 문장은 750개 모두 90% 이상의 정답률을 

보였기 때문에 청능훈련도구로 사용이 가능할 것이다. 둘째, 소

음합성 문장은 어절 수, 연령대 및 화자에 따라서 정답률에 상

당한 차이를 보였기 때문에 청능훈련 조건에 따라서 적절한 문

장도구를 사용해야 할 것이다. 즉, 각 조건에서 90% 이상의 정

답률을 보인 문장의 경우 청능훈련도구로서의 사용이 적절할 

것이며 80~90% 정답률을 보인 문장은 개별적 상황에 따라 사

용 가능할 것이다. 하지만 80% 미만의 정답률을 보인 문장은 
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청능훈련도구로서 사용이 적절하지 않다고 본다. 마지막으로 

향후 보다 흥미롭고 다양한 컨텐츠를 개발하면 난청인의 의사

소통 개선에 더욱 이바지할 것으로 기대한다. 

중심 단어0:0�청능훈련·말추적·기본문장·소음문장.
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 AppENDIx 

No. Sentences
Length of 

sentence

Validity 

score

Correct response rate (%)

Sentence without noise Sentence with noise

Total Young Elder Total Young Elder

01 나는 처음 듣는 이야기였다. 4 4.6 100 100 100 100 100 100

02 밤기차를 타고 돌아갈 생각이다. 4 4.6 100 100 100 100 100 100

03 컵에 물을 따라 마셨다. 4 4.6 100 100 100 100 100 100

04 시계탑 밑에서 오빠를 기다렸다. 4 4.4 100 100 100 100 100 100

05 현관문을 열고 마당으로 나왔다. 4 4.4 100 100 100 100 100 100

06 한복을 입고 화사하게 웃었다. 4 4.4 100 100 100 100 100 100

07 국은 간이 맞고 겉절이는 고소했다. 5 4.4 100 100 100 77.5. 090 065

08 눈물이 그렁그렁 고여 있었다. 4 4.2 100 100 100 62.5. 080 045

09 식탁에서 일어나 방으로 들어갔다. 4 4.2 100 100 100 100 100 100

10 엄마가 다시 여동생을 데려왔다. 4 4.2 100 100 100 100 100 100

11 그의 눈엔 예뻐 보였다. 4 4.2 100 100 100 100 100 100

12 엄마의 눈엔 눈물이 고였다. 4 4.2 100 100 100 67.5. 090 045

13 상자는 하나가 아니라 두 개였다. 5 4.2 100 100 100 100 100 100

14 얼굴이 환해지고 웃음이 번졌다. 4 4.2 100 100 100 67.5. 090 045

15 아빠는 아무 말도 하지 않았다. 5 4.2 100 100 100 100 100 100

16 최소한의 도덕과 예의는 있어야 한다. 5 4.2 100 100 100 095 095 095

17 꼬마가 작은 배낭을 메고 걸어왔다. 5 4.2 100 100 100 77.5. 095 060

18 아침에 새로 산 교복을 입었다. 5 4.2 100 100 100 095 100 090

19 그녀의 첫인상은 매우 좋았다. 4 4.2 100 100 100 100 100 100

20 녹차 한 잔을 내밀었다. 4 4.2 100 100 100 100 100 100

21 그는 군복을 입고 있었다. 4 4.2 100 100 100 100 100 100

22 신랑은 오남매 중 막내였다. 4 4.2 100 100 100 100 100 100

23 하루 종일 비가 내렸다. 4 4.2 100 100 100 100 100 100

24 물컵은 개수대에 놓여 있었다. 4 .04 100 100 100 085 095 075

25 나는 바닷가의 모래밭에서 일어섰다. 4 .04 100 100 100 100 100 100

26 새벽바람이 옷 속으로 파고들었다. 4 .04 100 100 100 100 100 100

27 얼른 일어나 부엌으로 가보았다. 4 .04 100 100 100 100 100 100

28 엄마가 나를 물끄러미 보았다. 4 .04 100 100 100 100 100 100

29 다른 길을 모색해야 했다. 4 .04 100 100 100 100 100 100

30 그는 고개를 떨구었다. 3 .04 100 100 100 100 100 100

31 엄마의 눈이 반짝 빛났다. 4 .04 100 100 100 100 100 100

32 간단한 일처럼 순식간에 해냈다. 4 .04 100 100 100 085 095 075

33 얼굴에 함박 웃음이 피어났다. 4 .04 100 100 100 100 100 100
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No. Sentences
Length of 

sentence

Validity 

score

Correct response rate (%)

Sentence without noise Sentence with noise

Total Young Elder Total Young Elder

34 여행을 떠나온 소녀 같았다. 4 4 100 100 100 100 100 100

35 아내의 목에서 목걸이가 반짝거렸다. 4 4 100 100 100 100 100 100

36 아내가 깊은 한숨을 내쉬었다. 4 4 100 100 100 92.5. 095 090

37 논에 나가 벼를 베었다. 4 4 100 100 100 100 100 100

38 밤에 아버지에게 전화를 걸었다. 4 4 100 100 100 100 100 100

39 오빠는 나를 물끄러미 바라보았다. 4 4 100 100 100 100 100 100

40 큰딸이 새벽에 전화를 걸었다. 4 4 100 100 100 100 100 100

41 나는 엄마와 식탁에 마주 앉았다. 5 4 100 100 100 100 100 100

42 잠시 한숨을 쉬고는 말을 이었다. 5 4 100 100 100 100 100 100

43 동생은 아침 해처럼 밝게 웃었다. 5 4 100 100 100 87.5. 095 080

44 우리 남매는 아무 말도 하지 않았다. 6 4 100 100 100 100 100 100

45 그 책은 내가 읽기에도 어려운 책이었다. 6 4 100 100 100 80 095 065

46 나는 자리에서 일어나 불을 켰다. 5 4 100 100 100 100 100 100

47 야식으로 라면을 끓여 먹었다. 4 4 100 100 100 92.5. 095 090

48 고개를 좌우로 흔들면서 대답했다. 4 4 100 100 100 095 100 90

49 명함을 꺼내어 그에게 내밀었다. 4 4 100 100 100 080 090 070

50 백화점의 비상벨이 울리기 시작했다. 4 4 100 100 100 100 100 100


